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Art.Nr.: 38981-400Kennzeichenträger License plate holder Portatarga Support de plaque 
d‘immatriculation

Soporte de matrícula

Ziehen Sie das Kabel der Kennzeichenbeleuchtung mittels eines Schweißdrahtes (oder ähnli-
chem) durch den vorgesehenen Kabelkanal im Halter.

Pull the cable of the number plate light with the help of a welding wire (or similar small wire) through the 
intended cable duct of the bracket.

1Wunderlich GmbH | Kranzweiher Weg 12 | 53489 Sinzig | Gewerbepark | Germany | Tel. +49-(0)2642-97980 | Fax +49-(0)2642-979833 | wunderlich@wunderlich.de

Anbauanleitung  |  Fitting Instruction  |  Istruzione  |  Instructions  |  Instrucciones
WWW.WUNDERLICH.DE

COPYRIGHT BY WUNDERLICH

D14,5 - d6,0 - L13,5

Sicherungsscheibe
safety washer
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 M6x35

Kennzeichenbeleuchtung
license plate light

Reflektor
reflector

Kabelführung
cable alignment
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Blinker optional
indicator optional

Die Hülsen D 14,5/d 6,0/ h 13,5mm entfallen in 
Kombination mit Kotflügel 44850-500.
The sleeves D 14,5 / d 6,0 / h 13,5mm are not inclu-
ded in combination with mudguard 44850-500.

Kennzeichen nach StVZO ausrichten. Auf außrei-
chenden Abstand zum Reifen achten.
Mark the signs according to the StVZO. Observe an 
adequate distance from the tire.


